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1. Introduction

Important: Read these instructions carefully to familiarise yourself with the appliance before connect-
ing it fo the gas cartridge. Keep the instructions in a safe place so that you can consult them at a later
stage.

Congratulations on the purchase of your new camping stove. You have selected a high-quality product.
These operating instructions are an integral part of the product. They contain important information on

safety, use and disposal. Be sure to familiarise yourself with all operating and safety instructions before
assembling and using the product for the first time. Use the product only as described and for the speci-
fied areas of application. Please hand over all documents to third parties when passing on the product.

Symbols used

The following symbols and signal words are used in these instructions, on the camping stove, the acces-
sories or on the packaging.

A WARNING! Indicates a hazard which, if not avoided, can result in death or serious injury.

C ! D Indicates a hazard which, if not avoided, can result in minor or moderate injury.

c € This product complies with all the applicable legislation of the European Economic Area

B IAWANA

PAP PAP

Various disposal and recycling pictograms. The product and packaging must be disposed of in an
environmentally-friendly manner and in accordance with the regulations. Please observe the disposal
instructions in the “Recycling” section.

Scope of delivery / Parts designation

(See illustrations on fold-out page)

(1] Burner

(2] Pan supports (4x)

[3] Folding side protection

(4] Cartridge compartment cover

[5] Gas control and ignition button. Positions:

- Closed
...................................... Reduced gas flow

.. Maximum gas flow

* .
$ .......................... |gn|hon



(6] Cartridge lever. Positions:

'h released 6 locked

Flap for cartridge slot
Gas inlet
(9] Seal (internal)

Storage case (without illustration)

[11] Operating instructions (operating and safety instructions) (without illustration)

Technical data for the single-burner camping stove, IAN 506735_2507

Manufacturer:

Smartmaxx GmbH

Appliance description:

Single-burner camping stove, IAN 506735_2507

Model number:

SMX-CK1-01

Appliance type, category:

Butane appliance, direct butane pressure category

Gas type:

Butane; Category: direct pressure.

Gas cartridge:

This appliance shall only be used with the Kemper “Type 577" butane
cartridge, the Nola “Art-Nr. 707" butane cartridge or the Campingaz
“CP 250" butane cartridge. Only use outdoors or in well-ventilated
areas. Read the instructions before using the appliance.

It can be dangerous to attempt to connect other types of
gas cartridge or container.

Nominal heat load / consumption:

2,1 kW /150 g/h

Use:

Only use outdoors or in well-ventilated areas

Pan / pot diameter:

12-23 cm

CE€

Safety

Read all safety warnings and instructions. Failure to comply with these safety instructions can cause
serious injury. Keep all safety information and instructions for future reference. Please also hand over all
documents to third parties when passing on the camping stove.

Intended use

This appliance is designed for preparing and heating food in the hobby and leisure sector. The device
may only be used outdoors or in well-ventilated spaces and only according to the instructions in this
manual and not for any other purpose. All other uses or any alteration to the device are deemed improp-
er and can lead to property damage and even personal injury. The manufacturer or vendor assumes no
liability for damage caused by improper or incorrect use. The device is not intended for commercial use.



General safety instructions for the single-burner camping stove, IAN 506735_2507
Check that the seal [9] (between the appliance and the gas cartridge) is present and in good condition
before connecting the gas cartridge.

Do not use appliances with damaged or worn seals.
Do not use appliances that are leaking, defective or not working properly.
The appliance may only be used outdoors or in well-ventilated spaces. The national requirements apply
to the supplying of combustion air and
to avoid the build up of dangerous quantities of unburned gas.
The appliance must be used on a horizontal surface on which its operation is not restricted (free from
dry grass, sand, efc.)
The appliance must be used at a safe distance from flammable materials. A minimum lateral safety dis-
tance of 0.5 m must be maintained from all nearby surfaces (walls) and objects, as well as a minimum
safety distance of 1 m from objects positioned above the appliance.
Never place two stoves closely beside one other. The above-mentioned safety distance must be main-
tained at all times.
Make sure that the ventilation slots in the cartridge component cover [4] are free at all times.
Gas cartridges must be replaced in a well-ventilated area, preferably outdoors away from all potential
sources of ignition such as naked flames, pilot lights and electrical cooking appliances and away from
other people.

When replacing the gas cartridge, check that the burner [1] has gone out

completely before loosening. Risk of explosion!

C : D The gas cartridge could be hot. Risk of injury!
Remove cookware from the camping stove before replacing the cartridge.
Risk of injury!

If gas is leaking from your appliance (smell of gas), take it outside immedi-

ately to a place with good air circulation and no sources of ignition, where the leak can be located
and repaired. Only check the leak tightness of your appliance when outdoors. Never use flame to
locate a leak, use soapy water instead!

A WARNING! If a pressure-sensitive safety device is triggered, this means that a critical lev-

el has been reached in the gas cartridge and the appliance must not be used until it has cooled down
completely. The pressure-sensitive safety device cannot be bypassed.

C ! D Accessible parts may be very hot. Keep children and toddlers away from
the appliance. Risk of injury!

& WARNING! Do not use pans or pots with a diameter of less than 12 cm or more than 23

cm. Containers that are too small cannot be kept in a stable position, containers that are too large can
cause a build-up of heat leading to overheating of the gas cartridge. Risk of explosion!
Take care always to place cookware on a non-combustible, heat-resistant surface.

3. Before use

Selecting the gas cartridge

Only use gas cartridges that are suitable for the appliance. This appliance shall only be used with the
Kemper “Type 577" butane cartridge, the Nola “Art.-Nr. 707" butane cartridge or the Campingaz
“CP 250" butane cartridge. It can be dangerous to attempt to connect other types of gas
cartridge or container.



Fitting the gas cariridge (figs. A, B and C)
Gas cartridges must be fitted in a well-ventilated area, preferably outdoors away from all potential
sources of ignition such as naked flames, pilot lights and electrical cooking appliances and away from
other people.
Make sure that the gas control and ignition button [5] is in the “closed” position.
Make sure that the cartridge lever [6] is in the “released” position.
Open the cartridge compartment cover [4] by folding it upwards.
Check that the seal between the appliance and the gas cartridge [9] is present and in good condition.
Remove the protective cap from the gas cartridge and keep it safe so that the gas cartridge can be
stored at a later stage.
Position the gas cartridge so that the flap [7] fits into the cartridge slot and the gas cartridge valve
extends info the [8] gas inlet.
Close the cartridge compartment cover [4].
Push the cartridge lever [6] down to the “locked” position. The gas cariridge is now firmly connected to
the gas inlet [8] and the side protection [3] is folded up.
Check whether the connection is tight by listening and smelling. The connection is not tight if you can
smell gas or hear gas escaping. Take the appliance outside immediately to a place with good air
circulation and no sources of ignition, and do not attempt to switch on the camping stove under any
circumstances.
The camping stove is ready for use once it has passed the leak test.

The camping stove is now ready fo use.

4, Use

Switching on and off, adjusting the flame (Fig. D)

Proceed as follows to ignite the camping stove and adjust the flame:
Make sure that the cartridge lever [6] is in the “locked” position.
Turn the gas control and ignition button [5] anticlockwise until it locks into the “maximum gas flow”
position.
Continue to turn the gas control and ignition button [5] anticlockwise using a short, sharp hand move-
ment until you hear a “click”, repeating several times if necessary until the flame ignites. The camping
stove is now burning at its highest level.
Wait for around 30 seconds until the flame has stabilised and then turn the gas control and ignition
button, if required, [5] clockwise towards “reduced gas flow” to obtain a smaller flame.

Proceed as follows to switch off the camping stove:
Turn the gas control and ignition button [5] clockwise until it locks info the “closed” position.
Make sure that the flame has gone out.
Allow the camping stove to cool down before storing it away.
Remove the gas cariridge from the camping stove as described below if the appliance is not going to
be used for a long time.

Removing and replacing the gas cartridge

When replacing the gas cartridge, check that the burner [1] has gone out

completely before loosening. Risk of explosion!

Take care as the gas cartridge could be hot. Gas cartridges must be removed / replaced in a well-ven-
tilated area, preferably outdoors away from all potential sources of ignition such as naked flames, pilot
lights and electrical cooking appliances and away from other people.

Proceed as follows to remove and / or replace the gas cartridge:
Fold up the cartridge compartment cover 4.
Remove the gas cariridge from the camping stove.
Insert a new gas cartridge as described in the section “Fitting the gas cartridge”.



5.

Safety equipment

Folding side protection
The folding side protection [3] prevents you from using a cooking pot that is too wide. If the cooking pot
is too wide, the heat from the burner may radiate onto the gas cartridge causing it to overheat, which
can lead to dangerous situations (risk of explosion).
Functionality: when a downward force is applied to the side protection, for example due to the weight
of a pan, it will fold down. At the same time, the gas cartridge is released from the gas inlet [8] and
the flame goes out.
As specified, only use pans or pots with a maximum diameter of 23 cm. This will prevent this safety
equipment from being triggered.
Never attempt fo bypass this safety equipment.

Pressure-sensitive safety equipment
Pressure-sensitive safety equipment [8] is integrated in the gas inlet. This prevents the camping stove from
being used if the pressure in the gas cartridge is too high.
Functionality: The pressure of butane gas in the gas cartridge increases when heated. If the pressure in
the gas cartridge exceeds a critical point, the gas cartridge is released from the gas inlet (8) and the
flame goes out.
If this happens, proceed as follows:
Allow the camping stove and the gas cartridge to cool down until they have reached room tempera-
ture.
Identify and rectify the cause of overheating or overpressure. This is usually caused by insufficient
safety distances or blocked ventilation slots.
Only switch the camping stove on when you are confident that it cannot overheat again.
Never attempt to bypass this safety equipment.

6. Maintenance, cleaning, storage and transport

Maintenance and repairs
Do not make any alterations to the appliance.

Check regularly for any damage to the rubber seal.

Make sure that all connections are tight.

Regularly carry out a visual inspection of the general aspects of the device and, if necessary, remove
any contaminants such as sand, insects or grass.

Regularly check the proper operation of the gas cartridge connection/release system.

Contact our customer services in advance in the event of operating faults or necessary repairs (see
below). (Point 10)

Cleaning

Clean the camping stove with a damp cloth if necessary. Do not use any aggressive abrasive cleaning
agents, solvents or petrol. The camping stove and its accessories must not be sprayed with or soaked in
water.

Storage and transport conditions
Remove the gas cartridge when the appliance is not in use and store the camping stove and gas
cartridge in a secure, cool, dry, well-ventilated place out of reach of children.
Protect the camping stove and gas cartridge from sunlight and never expose them to temperatures in
excess of 50°C.
It is preferable to store and transport the camping stove with the storage case provided to protect it
from damage.
Only transport the gas cartridge with the protective cap on.



7. Declaration of conformity
c € The EU declaration of conformity can be requested from the manufacturer’s customer service.

8. Recycling

% Dispose of the product and packaging in an environmentally friendly manner and according to

all regulations.

Packaging disposal

Sort the packaging materials properly before disposing of them. Cardboard
A A goes in the waste paper bin, foil in the recyclable materials collection bin.
PP PAP PAP

Disposing of the camping stove and accessories

Dispose of the stove and the storage case according to the regulations in force in your country. Hand in
any unusable appliances for recycling at a recycling collection point. Do not dispose of the stove with
household waste. Information on collection points for used appliances can be obtained from your local
council, the public waste disposal authority or your waste collection service.

Disposing of gas cartridges
Make sure that the gas cartridge is completely empty and hand it in at a recycling collection point.

9. Warranty

Smartmaxx GmbH warranty

Dear customer,

This device comes with a three-year warranty from the purchase date. You have statutory rights vis-a-vis
the seller of the product in the event of product defects. These statutory rights are not limited by our
warranty outlined below.

Warranty conditions

The warranty period begins on the purchase date. Please keep the original receipt in a safe place. It
will be required as proof of purchase. If a material or manufacturing defect occurs within three years of
the purchase date of this product, we will repair or replace the product or refund the purchase price at
our discretion. This warranty service requires you to return the defective device with proof of purchase
(receipt) within the three-year period, together with a brief written description of the defect and when it
occurred.

If the defect is covered by our warranty, you will receive the repaired device or a new product. A new
warranty period does not begin when a product has been repaired or replaced.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not extended by the warranty. This also applies to replaced and repaired parts.
Any damage and defects present at the time of purchase must be notified as soon as the product has
been unpacked. Any repairs made on expiry of the warranty period will incur a charge.

Scope of warranty

This device has been carefully produced according to strict quality guidelines and meticulously tested
before delivery.
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The warranty service applies to material and manufacturing defects. This warranty does not cover prod-
uct parts that are subject to normal wear and tear and can therefore be considered as wear parts or
damage to fragile parts, e.g. switches, batteries or glass parts. This warranty is void if the product has
been damaged or improperly used, maintained or transported. All the operating instructions provided
in this manual for proper use of the product must be observed. All uses and actions that are advised
against or warned against in the operating instructions must be avoided without exception.

The product is intended for private use only and not for commercial use. The warranty will not apply in
the event of abusive or improper handling, use of force and interventions that are not carried out by our
authorised service branch.

Processing in the event of a warranty claim

Please follow the instructions below to ensure that your request is processed quickly:
For all inquiries, please be ready to provide the receipt and item number (IAN 506735_2507) as
proof of purchase.
In the event of functional errors or other defects, please contact the service department named below
first by telephone or email. If a product is found to be defective, you can send it postage paid with
proof of purchase (receipt) and a description of the fault and when it occurred to the service address
provided.

10. Service / Supplier

In the case of service and warranty, please contact:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBe 2¢

85579 Neubiberg
GERMANY

Hotline: +49 89 24 42 94 79

E-mail: support.gb@smartmaxx.info

Supplier:
Smartmaxx GmbH
SchulzstraBe 2¢
85579 Neubiberg
GERMANY
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1. Uvod

Pomembno: Skrbno preberite navodila za uporabo, da se dobro seznanite z napravo, preden priklju-
&ite plinsko kartudo. Navodila shranite, da jih boste lahko znova prebrali.

Cestitamo, ker ste se odlogili za nakup novega kuhalnika za kampiranje. Odlogili ste se za kakovosten
izdelek. Ta navodila za uporabo so sestavni del izdelka. Vsebujejo pomembne informacije o varnosti,
uporabi in odstranjevaniju. Pred montaZo in prvo uporabo se seznanite z vsemi napotki za upravljanje
in varnostnimi napotki. lzdelek uporabljaite le tako, kot je opisano in za navedena podrogja uporabe.
Ce izdelek predate tretji osebi, ji predaite tudi vse dokumente.

Uporabljeni simboli

Naslednji simboli in signalne besede so uporabljeni v teh navodilih, na kuhalniku za kampiranje, dodat-
kih ali embalazi.

A OPOZORILO! Oznaduje nevarnost, ki lahko povzrodi hude ali smrino nevarne telesne po-

3kodbe, ce se i ne izognemo.

1 v . . . . . ., - ..
C : D Oznaduje nevarnost, ki lahko povzrodi manje ali zmerne poskodbe, e se ji
ne izognemo.

c € Ta izdelek izpolnjuje vse zadevne skupnostne predpise Evropskega gospodarskega prostora

il & &

PAP PAP

Razliéni piktogrami za odstranjevanie in recikliranije. lzdelek in embalaZo je treba odstraniti okolju prija-
zno in v skladu s predpisi. Upostevaijte napotke za odstranjevanje v odlomku »Recikliranje.

Obseg dobave/opis delov

(Gleijte slike na zavihku)

(1] Gorilnik

[2] Nosilec za posodo (4x)

[3] Zlozljiva stranska zaiita

(4] Pokrov prostora za kartuse

[5] Gumb za regulacijo plina in vZig. Polozaiji:

Zoprfo
...................................... mgni§i pre’rok p|inc}

.. maksimalni pretok plina




(6] Rocica za kartuso. Polozaii:

[

spro3éeno zaklenjeno

Poklopec za utor kartuse

Dovod plina

(9] Tesnilo (lezi znotrayj)

Kovéek za shranjevanie (brez slike)

11 Navodila za uporabo (navodila za uporabo in varnost) (brez slike)

Tehniéni podatki za kuhalnik za kampiranje z 1 kuhaliséem, IAN 506735_2507

Proizvajalec: Smartmaxx GmbH

Oznaka naprave: Kuhalnik za kampiranje z 1 kuhali¢em, IAN 506735_2507
Stevilka modela: SMX-CK1-01

Vrsta naprave, kategorija: Naprava na butan, kategorija neposreden tlak butana

Vrsta plina: Vrsta plina: butan; kategorija: neposredni tlak.

Plinska kartu3a: Ta naprava se sme uporabljati izkljuéno s plinsko jeklenko »Type

577« proizvajalca Kemper, §t. izd. »707« proizvajalca Nola ali

»CP 250« proizvajalca Campingaz. Uporabljajte le na prostem

ali v dobro prezraéenih prostorih. Pred uporabo naprave preberite

navodila za uporabo.

Ce poskusite prikljuéiti drugaéne plinske kartuge ali

posode s plinom, lahko pride do nevarnih situacij.
Nazivna toplotna obremenitev/poraba: 2,1 kW/150 g/h

Uporaba: Uporabljajte le na prostem ali v dobro prezracenih prostorih
Premer ponve/posode: 12-23 cm
C€ 2

2. Varnost

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Neupostevanje lahko povzroi hude telesne poskodbe.
Vse varnostne napotke in navodila shranite za prihodnjo uporabo. Ce predate plinski kuhalnik za kam-
piranie tretji osebi, ji predaite tudi vse dokumente.

Predvidena uporaba

Ta naprava je zasnovana za pripravo in pogrevanje jedi, za nekomercialno uporabo (zabava in prosti
¢as). Napravo smete uporabljati le na prostem ali v dobro prezracenih prostorih v skladu z napotki v teh
navodilih in ne za druge namene. Vsaka druga uporaba ali vsako spreminjanje naprave velja za nesklo-
dno s pravili in lahko privede do materialne skode ali celo poskodb oseb. Proizvajalec ali trgovec ne
prevzema jamstva za $kodo, ki nastane zaradi nepravilne ali napaéne uporabe. Naprava ni namenjena
za komercialno uporabo.
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Splosni varnostni napotki za kuhalnik za kampiranje z 1 kuhaliséem,
IAN 506735_2507
Preverite, ali je tesnilo [9] (med napravo in plinsko kartu$o) name3&eno in v dobrem
stanju, preden priklju¢ite plinsko kartuso.
Ne uporabljajte naprave s poskodovanim ali obrabljenim tesnilom.
Ne uporabljajte naprave, ki ne tesni ali je poskodovana ali ne dela pravilno.
Napravo smete uporabljati le na prostem in v dobro prezragenih prostorih. Pri tem veljajo
nacionalne zahteve
za preskrbo z zgorevalnim zrakom in
za prepreéevanie nabiranja nevarnih koli¢in nezgorelega plina.
Napravo je treba uporabljati na vodoravni podlagi, na kateri ni vplivov na njeno delovanije (brez suhe
trave, peska ...)
Napravo je treba uporabljati na varni razdalji od vnetljivih snovi. Upo3tevaite stransko razdaljo vsaj
0,5 m od vseh sosednjih povr3in (sten) in objektov in vsaj 1 m varnostne razdalje od objektov, ki se
nahajajo nad napravo.
Nikoli ne postavljajte dveh kuhalnikov tesno enega poleg drugega. Zgoraj navedeno varnosino razdao-
lio je treba vedno upostevati.
Pazite, da so prezracevalne reze na pokrovu prostora za kartuio [4] vedno proste.
Plinske kartu3e je treba odstranjevati in menjati na dobro prezradenem mestu, predvsem pa ne v bliZini
vseh moznih virov vZiga, kot so odprt plamen, vzigalni plamen, elekiri¢ni kuhalniki, ter pro& od drugih
oseb.

A OPOZORILO! Pri menjavi in pred odstranjevanjem plinske kartude zagotovite, da je goril-

nik (1] popolnoma ugasnjen. Nevarnost eksplozije!

c D Plinska kartua ie lahko vro¢a. Nevarnost poskodb!

A OPOZORILO! Pred menjavo kartuse odstranite posodo s kuhalnika za kampiranie.
Nevarnost poskodb!

A OPOZORILO! Ce iz vase naprave uhaja plin [vonj po plinu), jo takoj odnesite na prosto,

na mesto z dobrim kroZzenjem zraka in brez vira vziga, kjer lahko poicete in odpravite mesto puséa-
nja. Tesnjenje vade naprave preverjaijte le na prostem. Pudanja nikoli ne ii¢ite s plamenom, ampak za
to uporabite milnico!

A OPOZORILO! Ce se sprozi varnostna naprava, obéutljiva na tlak, to pomeni, da je bila v

plinski kartusi dosezena kriti€na raven tlaka in da naprave ni dovoljeno uporabljati, dokler se popol-
noma ne ohladi. Varnostne naprave, ob&utljive na tlak, se ne smejo obiti.

C ! D Dostopni deli so lahko zelo vrogi. Pazite, da naprava ni dosegljiva otrokom.
Nevarnost poskodb!

4 OPOZORILO! Ne uporabljajte ponev ali posod s premerom manj kot 12 cm ali veé kot

23 cm. Premajhne posode ni mogoée stabilno postaviti, prevelike posode pa lahko povzrogijo kopige-
nje toplote in pregrevanie plinske kartuse. Nevarnost eksplozije! Vedno pazite, da posodo odlozite na
negorljivo in toplotno odporno podlago.

3. Pred uporabo

Izbira plinske kartuse

Ta naprava se sme uporabljati izkljuéno s plinsko jeklenko »Type 577« proizvajalca Kemper, 3. izd.
»707« proizvajalca Nola ali »CP 250« proizvajalca Campingaz. Uporabljajte le na prostem ali v dobro
prezra&enih prostorih. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo. €e poskusite prikljuéi-
ti drugaéne plinske kartuse ali posode s plinom, lahko pride do nevarnih situacij.
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Namestitev plinske kartuse (slike A, B in C)
Plinske kartu3e je treba uporabljati na dobro prezracenem mestu, predvsem pa ne v bliZini vseh mo-
Znih virov vziga, kot so odprt plamen, vzigalni plamen, elektriéni kuhalniki, ter pro¢ od drugih oseb.
Prepricajte se, da je gumb za regulacijo plina in vzig [5] v polozaju »zaprto«.
Prepricajte se, da je rocica kartuie [6] v poloZaju »spro3cenoc.
Odprite pokrov prostora za kartuse [4] tako, da ga odprete navzgor.
Preverite, ali je tesnilo [9] med napravo in plinsko kartuso nameséeno in v dobrem staniu.
Odstranite zadgitni pokrovéek plinske kartuse in ga shranite, &e boste plinsko kartu¥o pozneje morda
shranili.
Plinsko kartu$o vstavite v prostor za kartu3o tako, da se poklopec [7] prilega v utor kartue in da ventil
plinske kartuse sega v dovod plina [8].
Zaprite pokrov prostora za kartuso [4].
Potisnite rocico kartuse [6] navzdol v polozaj »zaklenjenox. Plinska kartusa je zdaj trdno povezana z
dovodom plina [8] in stranska zascita [3] se odpre.
S poslusanjem in vonjanjem preverite, ali povezava tesni. Ce vonjate plin ali zaslisite zvok uhajania
plina, povezava ne tesni. Napravo takoj odnesite ven, na mesto z dobrim krozenjem zraka in brez
virov vZiga, ter nikakor ne poskusajte vklopiti kuhalnika.
Po uspedno opravljenem preizkusu tesnjenija je kuhalnik za kampiranije pripravljen za uporabo.

Kuhalnik za kampiranie je sedaj pripravlien za uporabo.

4. Uporaba

Vklop in izklop, reguliranje plamena (sl. D)

Za prizig kuhalnika za kampiranje in nastavitev plamena ravnaite tako:
Prepricaite se, da je rocica kartuse [6] v polozaju »zaklenjenox.
Gumb za regulacijo plina in vZig [5] zavrtite do konca v nasprotni smeri urnega kazalca, v polozaj za
maksimalni pretok plina.
S kratkim, moé&nim gibom roke zavrtite gumb za regulacijo plina in vZig [5] proti urnemu kazalcy,
dokler ne zaslidite klika, po potrebi veckrat, dokler se plamen ne vzge. Kuhalnik za kampiranje zdaj
Pocakaite priblizno 30 sekund, da se plamen stabilizira, nato pa po Zelji zavrtite gumb za regulacijo
plina in vZig [5] v smeri urnega kazalca proti nizjemu pretoku plina, da ustvarite manisi plamen.

Za izklop plinskega kuhalnika za kampiranje ravnajte tako:
Gumb za regulacijo plina in vzig L5] zavrtite do konca v smeri urnega kazalca, v polozaj »zaprio«.
Prepriéajte se, da je plamen ugasnil.
Pustite, da se kuhalnik za kampiranje ohladi, preden ga pospravite.
Ce ga dalj Easa ne boste uporabljali, odstranite plinsko kartuso iz kuhalnika za kampiranje, kot je
opisano spodaj.

Odstranjevanje in zamenjava plinske kartuse

A OPOZORILO! Pri menjavi in pred odstranjevanjem plinske kartuse zagotovite, da je gorilnik

[1] popolnoma ugasnjen. Nevarnost eksplozije!

Pozor, plinska jeklenka je lahko vroca. Plinske kartuse je treba odstranjevati oz. menjati na dobro
prezracenem mestu, predvsem pa ne v bliZini vseh moznih virov vziga, kot so odprt plamen, vzigalni
plamen, elekiri¢ni kuhalniki, ter pro& od drugih oseb.

Za odstranitev in/ali zamenjavo plinske kartuie ravnaijte, kot sledi:
Odprite pokrov prostora za kartuso 4.
Vzemite plinsko kartu3o iz kuhalnika za kampiranje.
Vstavite novo plinsko kartu3o, kot je opisano v poglaviju »Namestitev plinske kartuse«.
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5. Varnostne naprave

Zloizljiva stranska zaséita
Zlozljiva stranska zaiSita [3] preprecuje uporabo presirokih posod za kuhanje. Presiroka posoda za
kuhanje lahko povzrodi, da se toplota gorilnika prenese na plinsko jeklenko in jo pregreje, kar lahko
privede do nevarnih situacij (nevarnost eksplozije).
Nagin delovanja: Ko na stransko zaiéito deluje sila navzdol, na primer teza posode, se ta spusti
navzdol. Hkrati se plinska kartuda lo¢i od plinskega dovoda [8] in plamen ugasne.
Uporabljajte samo posode s premerom najve¢ 23 cm, kot je dologeno. Tako se prepreci sprozitev te
varnostne naprave.
Nikakor ne posku3aijte obiti te varnostne naprave.

Varnostna naprava, obéutljiva na tlak
V dovod plina [8] je vgrajena varnostna naprava, obéutljiva na tlak. Ta preprecuje nadaljnjo uporabo
kuhalnika za kampiranie, &e je tlak v plinski kartusi previsok.
Nagin delovanja: S segrevaniem se poveca tlak butanskega plina v plinski kartuzi. Ce tlak v plinski
kartudi preseZe kriticno vrednost, se plinska kartuia odklopi od dovoda plina (8) in plamen ugasne.
Ce se to zgodi, ravnaite, kot sledi:
Pustite, da se kuhalnik in plinska jeklenka ohladita, dokler ne dosezeta sobne temperature.
Pois¢ite in odpravite vzrok za pregrevanje oziroma prekomeren tlak. V ve&ini primerov gre za pre-
majhno varnosto razdaljo ali zama3eno prezracevalno rezo.
Kuhalnik za kampiranije prizgite 3ele potem, ko se prepri¢ate, da ponovno pregrevanje ni mozno.
Nikakor ne posku3aijte obiti te varnostne naprave.

6. Vzdrzevanie, ciscenje, shranjevanje in transport

Vzdrzevanije in popravila
Naprave nikakor ne spreminjaite.
Redno preverjajte gumijasto tesnilo, da se prepriéate, da ni poskodovano.
Prepricaijte se, da vsi spoji tesnijo.
V primeru napake v delovaniju ali potrebnih popravil se predhodno obrnite na na3o sluzbo za pomoé
strankam - glejte spodaj. (To¢ka 10)

Ciséenje

Po potrebi kuhalnik za kampiranje oéistite z vlaZno krpo. Ne uporabljajte agresivnih abrazivnih

sredstev, topil in bencina. Pazite, da na kuhalnik za kampiranie in njegove dodatke ne 3kropi voda in
jih ne potopite v vodo.

Pogoiji za shranjevanje in transport
Ob neuporabi odstranite plinsko kartuso in kuhalnik za kampiranje in plinsko kartuso shranite na
varno, hladno, suho in dobro prezradevano mesto, nedosegljivo otrokom.
Kuhalnik za kampiranije in plinske kartuse zaicitite pred soncem in jih nikoli ne izpostavljajte tempera-

turi nad 50 °C.

Kuhalnik za kampiranije shranjujte in prevazaijte v priloZzenem koveku za shranjevanie, da ga zaiéitite
pred poskodbami.

Plinske jeklenke transportirajte samo z nameséenim zai&itnim pokrovékom.

7. Izjava o skladnosti

c € Izjavo o skladnosti EU lahko dobite pri servisni sluzbi proizvajalca.



8.

Recikliranje

% Izdelek in embalaZzo odstranite na okolju prijazen nadin in v skladu s predpisi.

Odstranitev embalaze

05 & Odstranite embalazo glede na vrsto. Karton in lepenko odvrzite v zabojnik
za odpadni papir, folijo pa v zabojnik za recikliranje.

PP PAP PAP

Odstranjevanje kuhalnika za kampiranje in dodatkov

Kuhalnik in kovéek za shranjevanije odstranite v skladu s predpisi, ki veljajo v vasi drzavi. Naprave, ki

niso ve& uporabne, oddaijte na zbirnem mestu za material za ponovno uporabo. Kuhalnika ne zavrzite

med gospodinjske odpadke. Informacije o zbirnih mestih za stare naprave dobite pri lokalni upravi, na

poobla$éenem mestu za odstranjevanje odpadkov ali pri vaiem podijetju za odvoz smeti.

Odstranjevanije plinskih kartus

Prepricaite se, da je plinska kartusa popolnoma izpraznjena in jo oddajte na zbirnem mestu za material

za ponovno uporabo.

Garancija

Garancija Smartmaxx GmbH

Spostovani kupec,

za to napravo nudimo 3 leta garancije od dneva nakupa. V primeru napak na izdelku imate zakonske
pravice do jamstva s strani prodajalca. Teh pravic v nadaljnjem predstavljena garancija ne omejuje.

Garancijski pogoji

Garancijski rok pri¢ne te¢i z dnevom nakupa. Shranite originalni raéun. Ta sluZi kot dokaz o nakupu.
Ce se v roku treh let od datuma nakupa tega izdelka pojavi napaka na materialu ali pri izdelavi, bomo
izdelek — po nasi izbiri — brezplaéno popravili, zamenjali ali vam povrnili znesek nakupa. Garancijo
je mogoce uveljavljati, e znotraj garancijskega roka treh let predlozite okvarjeno napravo in radun o
nakupu in na kratko pisno opisete, kje je napaka in kdaj se je pojavila.

Ce napako nasa garancija pokriva, boste dobili nazaj popravljen ali nov izdelek. S popravilom ali
menjavo izdelka se ne za&ne nov garancijski rok.

Garancijski ¢as in zakonske pravice v primeru napak

Garancijski ¢as se ne podaljda zaradi jamstva. To velja tudi za zamenijane in popravljene dele. O more-
bitnih napakah ali poskodbah, ki so prisotne Ze ob nakupu, morate poroéati takoj, ko izdelek vzamete
iz embalaZe. Po preteku garancijskega ¢asa so morebitna popravila plaéljiva.

Obseg garancije
Naprava je skrbno izdelana v skladu s strogimi smernicami kakovosti in je pred dostavo skrbno prever-
jena.

Garancija velja za napake v materialu in izdelavi. Ta garancija ne velja za dele izdelka, ki so predmet
obi&ajne obrabe in so zato obrabni deli ali za poskodbe na lomljivih delih, npr. stikalih, akumulator-
skih baterijah ali delih iz stekla. Ta garancija preneha veljati, &e je izdelek poskodovan, ni bil pravilno
uporabljan, vzdrzevan ali transportiran. Za pravilno uporabo izdelka je treba natanéno upostevati

vsa navodila v navodilih za uporabo. Izognite se namenom uporabe in ravnaniu, ki je v navodilih za
uporabo odsvetovano.
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Izdelek je namenjen je za zasebno in nekomercialno uporabo. Ob napaéni uporabi ali zlorabi, uporabi
nasilja in pri posegih, ki jih ni opravila na3a poobla3ena servisna sluzba, garancija preneha veljati.

Garancijski postopek

Za hitro obdelavo vase tezave upostevaijte naslednje napotke:
Morebitna dodatna vprasanja naslovite na servisni oddelek, pri tem pa pripravite radun in stevilko
izdelka (IAN 506735_2507) kot dokazilo o nakupu.
V primeru napak v delovanju ali drugih napakah najprej kontaktirajte navedeni servisni oddelek prek
telefona ali prek e-poste. Izdelek z napako lahko nato ob predlozitvi raduna in navedbi napake in
datuma nastanka napake brezplagno posliete na posredovani naslov servisa.

Garancijski list:

1. S tem garancijskim listom «Supplier» jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pra-
vilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogoijih
odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoiji
presoji izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je «duration of guarantee» od datuma izrogitve blaga. Datum izrocitve
blaga je razviden iz raduna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglaze-
valskem sporoéilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrodnik obve-

stiti proizvajalca ali poobla$éeni servis (kontaktna 3tevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozZiti garancijski list in racun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaiceni servis prejel zahtevo
za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potro$niku brezplaéno
zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost
blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokon&anje popravila ali zame-
njave podalida za najkrajsi &as, ki je potreben za dokon&anje popravila, vendar najved za 15 dni. O
Stevilu dni podaljsanega roka in razlogih za podali3anje mora biti potrodnik obveséen pred potekom 30
dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zame-
njano z novim, lahko potrodnik od proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je
potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potronik ob predlozitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vragilo plaganega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblaiéeni servis lahko potrosniku za &as popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potroini-
ku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati skodo, ki jo
je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvriitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda nov
garancijski list.
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11.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali nepooblad¢ena oseba, kupec ne more uve-
liavljati zahtevkov iz te garanciie.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj
proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni
drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenijen ali nepravilno
vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagily popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne apa-
rate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garanciie.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrodnika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje pravic
potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

10. Servis/dobavitelj

V primeru servisa in garancije najprej kontakfirajte:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBe 2¢

85579 Neubiberg

NEMCIJA

Servisna sluzba: +49 89 24 42 94 79

E-posta: Sl: support.si@smartmaxx.info

Dobavitelj:
Smartmaxx GmbH
SchulzstraBBe 2¢
85579 Neubiberg
NEMCUA
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1. Uvod

Vaino: Pazljivo proditajte ove upute za uporabu kako biste se upoznali s uredajem prije nego $to spoijite
plinsku kartudu. Saéuvaite upute kako biste ih mogli ponovno progitati.

Cestitamo na kupniji vaieg novog kamperskog kuhala. Odabrali ste proizvod visoke kvalitete. Ove upute za
uporabu su sastavni dio proizvoda. Sadrze vazne upute za sigurnost, uporabu i odlaganie. Prije montaze i

prve uporabe upoznaite se sa svim uputama za rukovanie i sigurnost. Proizvod upotrebljavaijte samo kako je
opisano fe za navedena podrucja primjene. U sluéaju prosliedivanja proizvoda trec¢im stranama predaite im
i svu propratnu dokumentaciju.

Koristeni simboli
U ovim uputama, na kamperskom kuhalu, priboru ili pakiranju koriste se sliedeéi simboli i upozoravajuée

rijeci.

A UPOZORENJE! Oznacava opasnost koja za posliedicu moze imati smrt ili tedku ozljedu ako se ne

izbjegne.

1 . . o . T !
C : D Oznatava opasnost koja za posliedicu moze imati malu ili umjerenu ozljedu ako
se ne izbjegne.

c € Ovaj proizvod je u skladu sa svim primjenjivim zajednic¢kim propisima Europskog gospodarskog

prostora.
5 A
ﬁ PP PAP PAP

Razni piktogrami za odlaganie i recikliranje. Proizvod i ambalazu treba zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nagin
i u skladu s propisima. Molimo obratite pozornost na upute za odlaganije u odjeljku ,Reciklaza”.

Opseg isporuke / oznaka dijela

(Pogledaite slike na raskloplienoj strani)

(1] Plamenik

[2] Nosaé tave (4x)

[3] Sklopiva boéna zastita

[4] Poklopac pretinca za kartusu

[5] Gumb za regulaciju plina i paljenje Pozicije:

Zatvoreno
- smanjeni protok plina

..... maksimalni protok plina

* Lo
$ .......................... p0||en|e
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[6]Poluga za kartusu Pozicije:

rb otklju&ano 6 zakljuéano

Poklopac za utor kartuse
Ulaz za plin
[9]Brtva (unutarnja)

Kutija za skladidtenje (nije prikazano na slici)

] Upute za uporabu (Upute za rukovanie i sigurnost) (nije prikazano na slici)

Specifikaciia kamperskog kuhala s jednim plamenikom, IAN 506735_2507

Proizvodag:

Smartmaxx GmbH

Naziv uredaja:

506735_2507

Kampersko kuhalo s jednim plamenikom, IAN

Broj modela: SMX-CK1-01
Vrsta uredaja, kategorija: Butan uredaj, izravni flak butana
Vrsta plina: Vrsta plina: Butan; kategorija: plin pod izravnim tlakom.

Plinska kartusa:

Ovaij uredaj smije se koristiti iskljucivo s butanskom kartu-
Som ,tip 577" tvrtke Kemper, ,br.art. 707" tvrtke Nola ili
,CP 250" tvrtke Campingaz. Koristiti samo na otvorenom
ili u dobro prozra&enim prostorijama. Procitajte upute za
uporabu prije koritenja uredaija.

Pokuiaj prikljugivanja drugih tipova plinskih kartuia ili
patrona moze biti opasan.

Nazivno toplinsko optereéenje / potrosnja:

2,1kW /150 g/h

Uporaba:
prostorijama

Koristite samo na otvorenom ili u dobro prozraéenim

Promier tave / lonca:

12-23cm

CE€

2. Sigurnost

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i upute. Nepostivanje moze rezultirati teskim ozljedama. Saduvaijte sve
sigurnosne informacije i upute za buduéu uporabu. Prilikom predaje kamperskog kuhala tre¢im osobama,

predaite im i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaij uredaj je dizajniran za pripremu i zagrijavanje hrane i namijenjen za rekreacijske svrhe. Uredaj se
smije instalirati samo na otvorenom ili u dobro prozradenim prostorima te koristiti samo u skladu s uputama
u ovom priruéniku i ni u koju drugu svrhu. Svaka druga uporaba ili bilo kakva modifikacija uredaja smatra
se nenamijenskom i moze dovesti do materijalne Stete ili &ak ozljeda osoba. Proizvodag ili distributer ne
preuzimaju odgovornost za $tete nastale nenamjenskom ili pogre$nom uporabom. Uredaj nije predviden za

komercijalnu uporabu.
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Opée sigurnosne napomene za kampersko kuhalo s jednim plamenikom, IAN
506735_2507
Provierite da je brtva [9] (izmedu uredaja i plinske kartuse)
prisutna i u dobrom stanju
prije nego 3to prikljucite kartusu..
Nemoijte koristiti uredaj s o3tecenim ili istrosenim brtivama.
Nemoijte koristiti bilo koji uredaj koiji curi ili je neispravan ili koji ne radi ispravno.
Uredaij se smije koristiti samo na otvorenom ili u dobro prozraéenim prostorijama. Nacionalni zahtjevi
vrijede
za dovod zraka za izgaranije i
izbjegavanije nakupljanja opasnih koli¢ina neizgorenog plina.
Uredaij treba koristiti na ravnoj, stabilnoj povrsini bez suhe trave, pijeska i sl. koji bi mogli ometati rad.
Uredaj mora raditi na sigurnoj udaljenosti od zapaljivih tvari. Odrzavaijte bo&ni sigurnosni razmak od
najmanje 0,5 m od svih susjednih povriina (zidova) i predmeta te najmanje 1 m sigurnosne udaljenosti od
objekata koji se nalaze iznad uredaja.
Dva kuhala nikada ne smiju biti postavljena preblizu jedan drugome. Navedena sigurnosna udaljenost
uvijek se mora postovati.
Uvijek provierite da ventilacijski otvori na poklopcu pretinca za kartusu [4] nisu blokirani.
Plinske kartu$e moraju se mijenjati u dobro prozracenom prostoru, po moguénosti na otvorenom i dalje
od svih moguéih izvora paljenja, poput otvorenog plamena, upalnog plamena, elektriénih uredaja za
kuhanie, i podalie od drugih ljudi.

A UPOZORENJE! Prilikom mijenjanja i prije otpudtanja plinske kartuse provijerite da li se plamenik
(1] potpuno ugasio. Opasnost od eksplozije!

C : D Plinska kariuia moze biti vruéa. Opasnost od ozljedal

A UPOZORENJE! Prije zamjene kartue uklonite posude s kamperskog kuhala.

Opasnost od ozljedal

A UPOZORENJE! Ako vas uredaj ispusta plin (miris plina), odmah ga iznesite van u prostor s

dobrom cirkulacijom zraka i bez zapaljivih materijala, gdje se curenje moze locirati i otkloniti. Provjerite
nepropusnost samo na otvorenom. Nikada ne provijeravaijte curenje plamenom, umjesto toga koristite
sapunicu!

A UPOZORENJE! Ako se aktivira sigurnosni uredaj osjetljiv na tlak, to zna&i da je u plinskoj kartusi

postignuta kriti€na razina tlaka te se uredaj ne smije koristiti dok se potpuno ne ohladi. Zabranjena je bilo
kakva manipulacija sigurnosnim uredajem osjetljivim na tlak.

C ! D Dijelovi koji su dostupni mogu biti vrlo vruéi. Drzite uredaj podalje od dohvata
djece. Opasnost od ozljedal

& UPOZORENJE! Ne koristite tave ili lonce promjera manjeg od 12 cm ili veéeg od 23 cm.

Premalo posude ne moze se stabilno postaviti, dok preveliko posude moze dovesti do nakupljanija topline
i pregrijavanja plinske kartuie. Opasnost od eksplozije! Uvijek postavljajte posude na podlogu koja je
nezapaljiva i ofporna na toplinu.
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3. Prije uporabe

Izbor plinske kartuse

Ovaj uredaj smije se koristiti isklju€ivo s butanskim kartudama ,tipa 577" tvrtke Kemper, ,br. art. 707" tvrtke
Nola ili ,CP 250" tvrtke Campingaz. Koristiti samo na otvorenom ili u dobro prozraéenim prostorijama.
Procitajte upute za uporabu prije koridtenja uredaja. Spajanje drugih vrsta plinskih patrona ili
plinskih kartu$a moze biti opasno.

Postavljanje plinske kartuse (slike A, B i C)
Plinske kartu3e treba koristiti na dobro prozraéenom mjestu, po moguénosti na otvorenom, daleko od
moguéih izvora paljenja, poput otvorenog plamena, upalnog plamena, elektriénih kuhala, te podalije od
drugih osoba.
Provierite da je gumb za regulaciju plina i paljenje [5] u polozaju ,zatvoreno”.
Provjerite da je poluga za kartusu [6] u polozaiju ,otkljuéano”.
Podignite poklopac pretinca za kartusu [4] prema gore da biste ga otvorili.
Provjerite da je briva izmedu uredaja i plinske kartuse [9] prisutna i u dobrom staniju.
Uklonite zastitnu kapicu plinske kartuse i sauvaite je za eventualno buduée skladistenje kartuse.
Postavite plinsku kartusu u pretinac tako da poklopac [7] sjedne u utor kartuse i da ventil kartude ulazi u
ulaz za plin [8].
Zatvorite poklopac pretinca za kartusu [4].
Spustite polugu kartuse [6] prema dolje u polozaj ,zakljuéano”. Plinska kartusa je sada &vrsto spojena s
ulazom za plin [8], a boéna zastita [3] se podize.
Provjerite osluskivanjem i mirisanjem je li spoj nepropusan. Ako osjetite miris plina ili Eujete zvuk izlazedeg
plina, spoj nije nepropusan. Odmah premiestite uredaj na otvoreno, na mjesto s dobrom cirkulacijom
zraka i bez izvora paljenja, i ni u kojem slu¢aju ne pokusavaite ukljuéiti kampersko kuhalo.
Nakon 3to spoj prode provieru nepropusnosti, kampersko kuhalo se moze koristiti.

Kampersko kuhalo je sada spremno za upotrebu.

4. Uporaba

Ukljuéivanije i isklju€ivanije, reguliranje plamena (slika D)

Postupite na sljedeéi nacin za paljenje kamperskog kuhala i pode3avanje plamena:
Provierite da li je poluga za kartusu [6] u polozaju ,zakljuéano”.
Okrenite gumb za regulaciju plina i paljenje [5] suprotno smjeru kazaljke na satu do kraja, u polozaj
+maksimalni protok plina”.
Nastavite okretati gumb za plin i paljenje [5] kratkim, snaznim pokretima suprotno smijeru kazaljke
na satu dok ne Eujete ,klik”, po potrebi vise puta, dok se plamen ne pojavi. Kampersko kuhalo sada
radi maksimalnom snagom.
Priekaite priblizno 30 sekundi dok se plamen ne stabilizira, a zatim, ako Zelite, okrenite gumb za
regulaciju plina i palienje [5] u smjeru kazaljke na satu prema ,smanjenom protoku plina” kako biste
smanjili plamen.

Za iskljucivanie plinskog kamperskog kuhala slijedite korake u nastavku:
Okrenite gumb za regulaciju plina i paljenje [5] u smieru kazaljke na satu do kraja, u polozaj
,Zatvoreno”.
Uvjerite se da je plamen ugasen.
Pri¢ekaijte da se kampersko kuhalo potpuno ohladi prije nego $to ga spremite.
Ako se kuhalo dulje vrijeme ne koristi, uklonite plinsku kartusu iz kamperskog kuhala kako je opisano
u nastavku.
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Uklanjanje i zamjena plinske kartuse

A UPOZORENJE! Prilikom zamiene i prije otpuitanja plinske kartuie provjerite da je plamenik [1]

potpuno ugaden. Opasnost od eksplozije!

Oprez, plinska kartuda moze biti vruéa. Plinske kartu3e treba uklanijati ili mijenjati na dobro prozragenom
mjestu, po moguénosti na otvorenom, daleko od svih moguéih izvora paljenja, poput otvorenog plamena,
upalnog plamena, elekiriénih kuhala, i podalje od drugih osoba.

Postupite na sliedeéi nadin za uklanjanije i/ili zamjenu plinske kartuge:
Otvorite poklopac pretinca za kartusu 4] prema gore.
Izvadite plinsku kartu$u iz kamperskog kuhala.
Postavite novu plinsku kartusu prema uputama iz odjelika ,Postavljanje plinske kartue”.

5. Sigurnosni uredaiji

Skopiva boéna zastita
Sklopiva boéna zastita [3] spriecava koridtenje posuda prevelikog promjera. Posude prevelikog promjera
moze uzrokovati da toplina plamenika djeluje na plinsku kartudu i pregrije je, $to moze dovesti do opasnih
situacija (opasnost od eksplozije)
Nagin rada: kada se na boénu zastitu djeluje silom prema dolje, na primijer tezinom tave, zastita se pre-
klapa prema dolje. Istovremeno se plinska kartuda odvaja od ulaza za plin [8] i plamen se gasi.
Koristite, kao 3to je propisano, samo tave ili lonce promjera najvise 23 cm. Na taj se naéin izbjegava
aktiviranje ovog sigurnosnog uredaija.
Ni u kojem sluéaju nemoijte pokusavati onesposobiti ovaj sigurnosni uredai.

Sigurnosni uredaj osjetljiv na tlak
U ulazu za plin [8] ugraden je sigurnosni uredaj osjetljiv na tlak. On sprie¢ava daljnje koristenje kamper-
skog kuhala ako je tlak u plinskoj kartusi previsok.
Nagin rada: Zagrijavanjem se poveéava tlak butanskog plina u plinskoj kartusi. Ako tlak u plinskoj kartusi
prijede kritiénu razinu, kartula se odvaja od ulaza za plin (8) i plamen se gasi.
Ako se to dogodi, postupite na sliedeéi nadin:
Ostavite kampersko kuhalo i plinsku kartuiu da se potpuno ohlade dok ne dostignu temperaturu
okoline.
Pronadite i otklonite uzrok pregrijavania ili prekomjernog tlaka. Naj¢esée se radi o premalim sigur-
nosnim razmacima ili blokiranim ventilacijskim otvorima.
Kuhalo upadlite tek kad ste sigurni da ne¢e doéi do ponovnog pregrijavania.
Ni u kojem sluéaju nemoijte pokusavati onesposobiti ovaj sigurnosni ureda.

6. Odrzavanije, ¢iséenje, skladistenje i transport
Odrzavanije i popravci
Ne vriite nikakve prepravke uredaja.
Redovito provieravajte gumene brive na osteéenja.
Provjerite da su svi spojevi nepropusni.
U slu&aju kvara ili potrebnih popravaka, prije svega se obratite nasoj korisnickoj sluzbi (pogledaite dolje).
(stavka 10)
Ciséenje
Po potrebi oistite kampersko kuhalo vlaznom krpom. Nemojte koristiti agresivna sredstva za ribanje, otapa-
la ili benzin. Kampersko kuhalo i njegova oprema ne smiju se prskati vodom niti uranjati u vodu.

Uvijeti za skladistenje i transport
Kada se kuhalo ne koristi, uklonite plinsku kartusu i spremite kampersko kuhalo i kartudu na sigurno, hlad-
no, suho i dobro prozrageno miesto, izvan dohvata djece.
Zastitite kampersko kuhalo i plinske kartuie od izravne sun&eve svjetlosti i nikada ih ne izlaZite temperatu-
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rama iznad 50 °C.

Kampersko kuhalo po moguénosti skladistite i transportirajte u priloZenoj transportnoj kutiji kako biste ga
zaititili od o3teéenia.

Plinske kartuge transportirajte samo s postavljenom zastitnom kapicom.

7. Izjava o sukladnosti

c € EU izjavu o sukladnosti mozete zatraziti od korisnicke sluzbe proizvodaéa.

8. Recikliranje

% Proizvod i ambalazu odloZite na ekoloski prihvatljiv naéin i u skladu sa propisima.

Odlaganje ambalaze

‘ & Odlozite ambalazu po vrstama materijala. OdloZite ljepenku i karton u otpadni

o 73 o~ papir, a folije u kontejner za materijal koji se moze reciklirati.

Odlaganje kamperskog kuhala i pribora

Kuhalo i kutiju za skladi3enje odlazite prema vazeéim nacionalnim propisima. Uredaie koji vide nisu upotre-
bljivi predajte na sabirnom mjestu za materijale koji se mogu reciklirati. Nemojte odlagati kuhalo s kuénim
otpadom. Informacije o sabirnim mjestima za stare uredaje mozete dobiti u vasoj gradskoj upravi, komunal-
noj sluzbi za zbrinjavanije otpada ili u vasem odlagalistu otpada.

Odlaganije plinske kartuse
Provjerite je li plinska kartu3a potpuno prazna i predajte je na sabirnom mjestu za recikliranje.

9. Jamstvo

Jamstvo tvrtke Smartmaxx GmbH

Dragi kupée,

Ovaj uredaj dolazi s trogodisnjim jamstvom od datuma kupnie. U sluéaju nedostataka na ovom proizvodu,
imate zakonsko pravo reklamacije kod prodavatelja proizvoda. Ova zakonska prava nisu ograniéena nasim
jomstvom opisanim u nastavku.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnie. éuvoiie originalni raun na sigurnom mjestu. Bit ée vam potreban
kao dokaz kupnje. U roku od tri godine od kupnie, u slu¢aju materijalne ili proizvodne pogreske, proizvod
¢emo besplatno popraviti, zamijeniti ili nadoknaditi kupoprodaijnu cijenu. Za takvo ispunjenje jamstvene
obveze potrebno je unutar trogodi3njeg roka predoditi uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (radun), te
pisanim putem ukratko opisati u gemu se sastoji gredka proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat ¢emo vam popravljen ili novi proizvod. Popravkom ili zamje-
nom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstvo i zakonski zahtjevi za nadoknadu stete

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.
Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé prilikom kupnje treba prijaviti neposredno nakon raspakiranja.
Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni popravci se napladuju.

Opseg jamstva
Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke briZljivo
provjeren.

29



Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobiajenom habaniju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za stetu lomljivih dijelova,
npr. prekida¢a, akumulatora ili dijelova koji su proizvedeni od stakla. Ovo jamstvo prestaje vaziti ako je
proizvod ostecen, i ako nije struéno koridten, servisiran ili transportiran. Za struéno koristenje proizvoda
potrebno je toéno postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu. Uporabne namijene i radnje, koje
se u uputama ne preporucuju ili na koje se upozorava, obvezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljugivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u sluéaju
zlouporabe, nenamjenskog koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila za to ovlastena
podruznica servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu vaseg zahtjeva, molimo slijedite sliede¢e napomene:
Pripremite radun i broj artikla (IAN 506735_2507) kao dokaz o kupniji za sve upite.
Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili putem elektronske poste kontakti-
rajte servisni odjel naveden u nastavku. Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilo-
zenim dokazom o kupniji (blagajnieki raéun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na
dobivenu adresu servisa.

10. Servis / Dobavljaé

U slucaju servisa i jamstva prvo kontaktirajte:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBe 2c¢

85579 Neubiberg

NJEMACKA

Dezurna telefonska linija: +49 89 24 42 94 79
E-posta:

- HR: support.hr@smartmaxx.info

Dobavljaé:
Smartmaxx GmbH
SchulzstrafBe 2¢
85579 Neubiberg
NJEMACKA
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Introducere

Important: Cititi cu atentie aceste instructiuni pentru a va familiariza cu aparatul inainte de a-l conecta
la cartusul de gaz. Pastrati instructiunile pentru a le putea citi din nou.

Felicitari pentru achizitionarea noului dumneavoastrd aragaz de camping. Ati optat pentru un produs
de Tnaltd calitate. Aceste instructiuni de utilizare constituie parte integrantd din produs. Acestea contin
instructiuni importante pentru sigurantd, utilizare si eliminare. Familiarizati-vé cu toate instructiunile

de operare si de sigurantd inainte de montare si de prima utilizare. Utilizati produsul numai in modul
descris si in ariile de utilizare indicate. Tn cazul in care predati produsul unui ter, predati si instructiunile
de folosire.

Simboluri utilizate

Urmdatoarele simboluri si cuvinte de semnalizare sunt utilizate Tn aceste instructiuni, pe aragazul de
camping, pe accesorii sau pe ambalaj.

A AVERTISMENT! Indica un pericol care, dacd nu este evitat, poate avea ca urmare decesul sau

o vat&mare corporald grava.

1 . . . . s
( : ) Indica un pericol care, dacd nu este evitat, poate avea ca rezultat o vatamare
usoard sau moderatd.

mic European.

AHALE

PAP

C € Acest produs este Tn conformitate cu toatd legislatia comunitard aplicabild a Spatiului Econo-

Diverse pictograme de eliminare si reciclare. Produsul si ambalaijul trebuie sa fie eliminate intr-un mod
ecologic si Tn conformitate cu reglementdrile Tn vigoare. V& rugdm s& respectati instructiunile de elimina-
re din sectiunea ,Reciclare”.

Domeniul de aplicare al livrarii / denumirea piesei

(A se vedea ilustratiile de pe pagina pliantd)

(1] Arzator

(2] Suport de tigaie (4x)

[3] Protectie laterald rabatabils

(4] Capacul compartimentului pentru cartuse

[5] Butonul de control al gazului si de aprindere. Pozifii:

~ Tnchis
debit redus de gaz

. debit maxim de gaz

- Aprindere




(6] Maneta cartusului. Pozitii:

'h eliberat 6 blocat

Clapeta pentru canelura cartusului
Admisia gazului

(9] Garnitura (interior)

Cutie de depozitare (nu este prezentatd)

] Instructiuni de utilizare (instructiuni de utilizare si de sigurantd) (nu sunt prezentate)

Date tehnice pentru aragazul de camping cu 1 ochi, IAN 506735_2507

Producdtor: Smartmaxx GmbH

Denumirea aparatului: Aragaz de camping cu 1 ochi, IAN 506735_2507

Denumirea modelului: SMX-CK1-01

Tipul de echipament, categoria: Dispozitiv cu butan, categoria de presiune imediatd a butanului
Tipul gazului: Butan; Categorie: presiune directd.

Cartus de gaz: Acest aparat poate fifi utilizat exclusiv cu cartusul de butan ,Type

577" de la Kemper, ,Art-Nr. 707" de la Nola sau ,CP 250" de la
Campingaz. Operati numai in aer liber sau in incaperi bine ventilate.
Citifi instructiunile de utilizare utilizare Tnainte de a utiliza aparatul.
Poate fi periculos sé incercati sé conectati diferite tipuri
de cartuse de gaz sau recipiente de gaz.

Sarcina fermicd nominald / consum: 2,1 kW / 150 g/h

Utilizare: Este permisd utilizarea exclusiv in aer liber sau in incperi bine ventilate
Diametrul tigdii / oalei: 12-23 cm

CE€ 2

Securitate

Citii toate indicatiile de sigurantd si Instructiunile. Nerespectarea lor poate provoca vatdmari corporale
grave. Pastrati pentru viitor toate indicatiile de sigurantd si Instructiunile. Predati toate documentele
atunci cénd predati aragazul de camping unor terti.

Utilizare conform scopului

Acest aparat este conceput pentru prepararea si incdlzirea alimentelor pentru hobby-uri si petrecerea
timpului liber. Aparatul poate fi utilizat numai in aer liber sau in inc&peri bine ventilate si numai in con-
formitate cu instructiunile din acest manual si in niciun alt scop. Orice alt& utilizare sau orice modificare
a aparatului este consideratd necorespunzdtoare si poate duce la deferiorarea bunurilor sau chiar la
v&tamari corporale. Producdtorul sau distribuitorul nu Tsi asuma raspunderea pentru pagubele care au
rezultat din utilizarea neconformd sau gresita. Produsul nu este conceput pentru utilizarea comerciald.
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Instructiuni generale de sigurantd pentru aragazul de camping cu 1 arzdtor, IAN
506735_2507
Verificati dacd garnitura (intre aparat si cartusul de gaz) este la locul ei si in stare buna inainte de a
conecta cartusul de gaz.[9]
Nu utilizati un aparat cu garnituri deteriorate sau uzate.
Nu utilizati un aparat care prezintd scurgeri sau este defect sau care nu functioneazda corect.
Aparatul poate fi utilizat numai in aer liber sau in incaperi bine ventilate. Tn acest sens e aplica cerin-
tele nationale
pentru alimentarea cu aer de ardere si
pentru a evita acumularea de cantitati periculoase de gaze nearse.
Aparatul trebuie sa fie utilizat pe un nivel orizontal, unde functionarea sa nu este afectatd (f&rd iarbd
uscatd, nisip, ...).
Unitatea trebuie sa fie operatd la o distan}d sigurd fatd de substantele inflamabile. Pastrati o distantd
lateral& de sigurantd de cel putin 0,5 m fatd de toate suprafetele (peretii) si obiectele adiacente si o
distantd de sigurantd de cel putin 1 m fafd de obiectele situate deasupra aparatului.
Nu amplasati in nicio situatie doud aragazuri foarte aproape unul de celdlalt. Distanta de sigurania
de mai sus trebuie respectatd in toate situatiile.
Asigurativa c& fantele de ventilatie ale capacului compartimentului cartusului sunt infotdeauna libere [4]
Cartusele de gaz trebuie inlocuite nfr-un loc bine ventilat, de preferinia in aer liber si departe de toate
sursele posibile de aprindere, cum ar fi fl&carile deschise, flécarile de aprindere, aparatele electrice
de gdtit si departe de alte persoane.

A AVERTISMENT! Atunci cand inlocuiti si inainte de a sldbi cartusul de gaz, verificati dacd

arzétorul s-a stins complet. [1] Pericol de explozie!

C 4 D Cartusul de gaz ar putea fi fierbinte. Pericol de accidentarel!

A AVERTISMENT! indepartati vasele de gdtit de pe aragazul de camping Tnainte de Tnlocuirea

cartusului.
Pericol de accidentare!

A AVERTISMENT! Dacd aparatul dumneavoastrd are scurgeri de gaz (miros de gaz), scoatefi-l

imediat afard, Tntr-un loc cu o bund circulatie a aerului si fard o sursé de aprindere, unde scurgerea
poate fi localizatd si reparatd. Verificati etanseitatea numai in spatii exterioare. Nu cdutati niciodatd o
scurgere cu ajutorul unei flacari, folositi in schimb ap& cu sapun!

A AVERTISMENT! Daca dispozitivul de sigurantd sensibil la presiune se declanseazd, inseam-

nd c& in cartusul de gaz a fost atins un nivel critic de presiune si nu este permisd folosirea aparatului
pénd cand nu se raceste complet. Nu este permisa suntarea dispozitivului de sigurantd sensibil la
presiune.

cz D Componentele accesibile pot fi foarte fierbinti. Tineti bebelusii si copiii
departe de aparat. Pericol de accidentare!

A AVERTISMENT! Nu utilizati tig&i sau oale cu un diametru mai mic de 12 cm sau mai mare

de 23 cm. Recipientele prea mici nu pot fi asezate in mod stabil; recipientele prea mari pot duce la
acumularea de cdldurd si la supraincalzirea cartusului de gaz. Pericol de explozie!

Asigurati-va in toate situatiile ca amplasati vasele de gatit pe suprafefe neinflamabile, precum si pe
suprafete rezistente la c&ldurd.



3. Inainte de utilizare

Alegerea cartusului de gaz

Utilizati numai cartuse de gaz care sunt adecvate pentru aparat. Acest aparat poate fifi utilizat exclusiv cu car-
tusul de butan ,Type 577" de la Kemper, ,Art.Nr. 707" de la Nola sau ,CP 250" de la Campingaz. Poate
fi periculos sa incercati sa conectati alte tipuri de cartuse de gaz sau recipiente de gaz.

Montarea cartusului de gaz (fig. A, B si C)
Cartusele de gaz trebuie utilizate intr-un loc bine ventilat, de preferin{a in aer liber si departe de toate
sursele posibile de aprindere, cum ar fi fl&carile deschise, luminile pilot, aparatele electrice de gdtit si
departe de alte persoane.
Asigurati-va c& butonul de control al gazului si de aprindere sunt in pozitia ,inchis”.
(5]
Asigurati-vé cd maneta cartusului este in pozitia "eliberat".[6]
Deschideti capacul compartimentului pentru cartuse [4] cu ridicarea acestuia prin pliere.
Verificati dacd garnitura dintre aparat si cartusul de gaz sunt la locul lor si in stare bund. [9]
Scoateti capacul de protectie de pe cartusul de gaz si péstrati-l pentru o eventuald depozitare ulterioa-
r& a cartusului de gaz.
Amplasati cartusul de gaz in compartimentul cartusului, astfel incat clapeta [7]sd se potriveascd in
canelura cartusului si ca supapa cartusului de gaz s& iasé in orificiul de admisie a gazului.
Inchideti capacul compartimentului cartusului.[4]
Glisati parghia cartusului [6]in jos in pozitia ,blocat”. Cartusul de gaz este fixat in prezent cu admisia
de gaz, [8liar protectia laterald se pliazd in sus.[3]
Verificati, prin ascultare si mirosire, dacd respectiva conexiune este etansa. Dacd se simte miros de
gaz sau se aude gazul care se scurge, inseamnd c& racordul prezintd scurgeri. Scoateti imediat apa-
ratul afard, intr-un loc cu o bund circulatie a aerului si fard surse de aprindere, si nu incercati in niciun
caz s& pornii aragazul de camping.
Dupad ce a trecut testul de etanseitate, aragazul de camping este pregdtit pentru utilizare.

Aragazul de camping este pregdtit in prezent pentru utilizare.

4. Utilizati

Pornirea si oprireq, reglarea flécdrii (fig. D)

Procedati dupd cum urmeazd pentru a aprinde aragazul de camping si a regla flacara:
Asigurativé cd maneta cartusului [6este in pozitia ,blocat”.
Rotiti butonul de control al gazului si de aprindere [5]in sens invers acelor de ceasornic pénd la
pozitia ,debit maxim de gaz”.
Rotiti in continuare butonul de control al gazului si de aprindere [5]in sens invers acelor de ceasor-
nic cu o miscare scurtd si puternicd a mdinii pand cand avziti un ,clic”, de mai multe ori dacd este
necesar, pand cénd flacdra se aprinde. Aragazul de camping arde acum la cel mai Tnalt nivel.
Asteptati aproximativ 30 de secunde pand cénd flacdra se stabilizeazd si ulterior, dacd doriti, rofiti
butonul de control al gazului si de aprindere [5]in sensul acelor de ceasornic spre ,debit redus de
gaz” pentru a genera o flacard mai redusa.

Procedati dup& cum urmeazd pentru a opri aragazul de camping:
Rotiti butonul de control al acceleratiei si al aprinderii in sensul acelor de ceasornic pané la pozitia
inchis”.[5]
Asigurativa cd flacdra s-a stins.
Lasati aragazul de camping s& se rdceascd inainte de o depozita.
Dacd nu il utilizati pentru o perioadd lungd de timp, demontati cartusul de gaz din aragazul de
camping asa cum este descris mai jos.
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Demontareas si inlocuirea cartusului de gaz

A AVERTISMENT! Atunci cand inlocuiti si Tnainte de a slabi cartusul de gaz, verificati dacd arza-

torul s-a stins complet. [1] Pericol de explozie!

Atentie, cartusul de gaz poate fi fierbinte. Cartusele de gaz trebuie inlocuite intr-un loc bine ventilat,
de preferintd in aer liber si departe de toate sursele posibile de aprindere, cum ar fi flacarile deschise,
flacarile de aprindere, aparatele electrice de gdtit si departe de alte persoane.

Procedati dupd cum urmeazd pentru a demontasi/sau inlocui cartusul de gaz:
Rabatati capacul compartimentului pentru cartusel4].
Demontati cartusul de gaz din aragazul de camping.
Introduceti un cartus de gaz nou, in sensul descris in sectiunea ,Montarea cartusului de gaz”.

Dispozitive de siguranta

Protectie laterald rabatabila
Apérdtoarea laterald retractabilé [3] impiedicd utilizarea unui vas de gétit prea lat. Un vas de gétit prea
lat poate determina radierea caldurii arzdatorului la nivelul cartusului de gaz si s& provoace supraincalzi-
rea acestuia, ceea ce poate conduce la situatii periculoase (risc de explozie).
Regim de functionare: dacd se exercitd o fortd descendentd asupra protectiei laterale, de exemplu
prin greutatea unei tigdi, aceasta este cobordtd. In acelasi timp, cartusul de gaz se desprinde de la
admisia de gaz [8] si flacdra se stinge.
Folositi numai tigdi sau oale cu un diametru maxim de 23 cm, conform cerintelor. Acest aspect impie-
dic& declansarea acestui dispozitiv de siguranta.
Nu incercati in niciun caz s suntati acest dispozitiv de sigurantd.

Dispozitiv de siguranta sensibil la presiune
Un dispozitiv de sigurania [8] sensibil la presiune este infegrat in intrarea de gaz. Acest lucru impiedica
utilizarea in continuare a aragazului de camping Tn cazul in care presiunea din cartusul de gaz este
prea mare.
Cum funcfioneaza: incdlzirea creste presiunea gazului butan din cartusul de gaz. Dacd presiunea din
cartusul de gaz depdseste un punct critic, cartusul de gaz este eliberat de la intrarea de gaz (8) si
flacara se stinge.
Daca se intampla acest lucru, procedati dupd cum urmeaza:
Lasati aragazul de camping si cartusul de gaz sa se raceascd pand cand ajung la temperatura ambiant.
Gasiti si eliminati cauza supraincdlzirii sau a suprapresiunii. Aceasta se datoreazd, de obicei, unor
distante de sigurantd insuficiente sau unor fante de ventilatie blocate.
Nu aprindeti aragazul de camping pand cénd nu va asigurati cd nu se poate supraincdlzi din nou.
Nu fncercati in niciun caz s& suntati acest dispozitiv de siguranta.

intre!inere, curdtare, depozitare si transport

intretinere si reparatii
Nu efectuatf nicio modificare cu privire la aparat.
Verificati in mod regulat daca garniturile de cauciuc sunt deteriorate.
Asigurati-va cd toate conexiunile sunt strénse.
Efectuati in mod regulat o inspectie vizuald a aspectelor generale ale dispozitivului si, dacd este nece-
sar, indepdrtati orice contaminanti precum nisip, insecte sau iarbd.
Verificati periodic functionarea corectd a sistemului de conectare/eliberare a cartusului de gaz.
in cazul unei defectiuni de functionare sau al unor reparatii necesare, contactati in prealabil serviciul
nostru pentru clienti, a se vedea mai jos. (punctul 10)

Curdtare

in caz de necesitate, curdtati aragazul de camping cu o lavetd umeda. Nu folositi detergenti abrazivi
agresivi, solventi sau benzind. Aragazul de camping si accesoriile sale nu trebuie stropite cu apa sau
scufundate in apd.



Conditii de depozitare si transport
Atunci cand nu utilizati aparatul, demontati cartusul de gaz si depozitati aragazul de camping si
cartusul de gaz intr-un loc sigur, racoros, uscat si bine ventilat, ferit de accesul copiilor.
Protejati aragazul de camping si cartusele de gaz de lumina soarelui si nu le expuneti in nicio situatie
la temperaturi de peste 50°C.
De preferintd, depozitati si transportati aragazul de camping in cutia de depozitare furnizatd pentru
o proteja impotriva deteriordrilor.
Transportati cartusele de gaz numai cu capacul de protectie montat.

7. Declaratie de conformitate

C € Declaratia de conformitate UE poate fi solicitatd de la serviciul pentru clienti al producétorului.

8. Reciclare

oo Eliminati produsul si ambalajul intr-un mod ecologic si in conformitate cu reglementdarile in
% vigoare.

Eliminarea ambalajului

Dezafectati ambalajul respecténd regulile de sortare. Eliminati hértia si
cartonul la hértie veche, foliile la deseuri reciclabile.
PP PAP PAP

Eliminarea aragazului de camping si a accesoriilor

Eliminati aragazul si carcasa de depozitare in conformitate cu reglementdrile in vigoare in tara dum-
neavoastrd. Transportati echipamentele care au devenit inutilizabile la un punct de colectare pentru
reciclare. Nu eliminati aragazul impreund cu deseurile menajere. Informatii despre punctele de colectare
a aparatelor vechi pot fi obtinute de la administratia locald, la autoritatea publicd competentd pentru
eliminarea deseurilor sau la serviciul de colectare a deseurilor.

Eliminarea cartuselor de gaz
Asigurati-va cd cartusul de gaz este golit complet si predati-l la un punct de colectare pentru reciclare.

9. Garantie

Garantia companiei Smartmaxx GmbH

Stimatd clientd. stimate client,

Pentru acest aparat, beneficiafi de o garantie de 3 ani de la data achizitionarii. in cazul unor defecte
ale acestui produs, dispuneti de drepturi legale impotriva vénzatorului produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate de garantia noastrd descrisa mai jos.

Conditii de garantie

Termenul de garantie incepe sa curgd de la data achizitiei. V& rugdm s& pastrati bonul de casa original
intr-un loc sigur. Acesta este necesar ca dovadd a achizitiei. in cazul Tn care apare un defect material
sau de fabricatie Tn termen de trei ani de la data achizitiongrii acestui produs, in functie de optiunea
noastrd, vom repara sau inlocui produsul gratuit sau vom rambursa pretul de achizitie. Aceastd garantie
este supusd conditiei ca aparatul defect si dovada de achizitie (bonul de casd) s& fie prezentate in
perioada de trei ani si sa se realizeze o scurtd descriere scrisd a naturii defectului si @ momentului in
care s-a produs acesta.

Tn cazul in care defectul este acoperit de garantia noastrd, veti primi inapoi produsul reparat sau un
produs nou. Repararea sau nlocuirea produsului nu determind inceperea unui nou termen de garantie.
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Perioada de garantie si drepturi legale asociate defectiunilor

Perioada de garantie nu este prelungitd de interventia efectuatd in garantie. Acest regim este valabil

si pentru piesele inlocuite si reparate. Orice daune sau defecte deja prezente in momentul achizitiei
trebuie raportate fard intdrziere dupa despachetare. Reparatiile efectuate dupd expirarea perioadei de
garantie sunt realizate contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost fabricat cu diligentd, in conformitate cu directive stricte de calitate si testat cu atentie
nainte de livrare.

Garantia acoperd defectele de material sau de fabricatie. Aceastd garantie nu acoperd piesele produ-
sului care sunt supuse uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau pentru
deteriorarea pieselor fragile, de exemplu, intrerupdtoare, baterii sau care sunt fabricate din sticla.
Aceastd garantie devine inaplicabild dacd produsul a fost deteriorat, utilizat contrar destinatiei, intrefi-
nut sau transportat in mod necorespunzator. Pentru utilizarea corectd a produsului, trebuie respectate cu
strictefe toate instructiunile din manualul de utilizare. Utilizarile si actiunile nerecomandate sau avertizate
in instructiunile de utilizare trebuie evitate cu orice pref.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat si nu pentru uz comercial. Garantia devine nuld in cazul unei
utiliz&ri necorespunzdtoare, al expunerii la fortd si in cazul interventiilor care nu au fost efectuate de
cdtre sucursala noastrd de service autorizatd.

Procedura in cazul unei cereri de garantie

Pentru a v& asigura c& cererea dumneavoastrd este procesatd rapid, va rugdm s& urmati instructiunile

de mai jos:
Pentru orice intrebare, va rugém pdstrati bonul de casa si numarul articolului IAN 455397 _2207 ca
dovadd a achizitiei.
in cazul in care apar defectiuni functionale sau alte defecte, contactati pentru inceput departamentul
de service mentionat mai jos prin telefon sau e-mail. in cazul in care se constatd cd un produs este
defect, il puteti trimite ulterior la adresa de service care v-a fost indicatd, cu taxd postald achitatd, ane-
xé&nd dovada de cumpdrare (bon de casd) si precizand care este defectul si cénd a survenit acesta.

10. Service / furnizor
Tn cazul service-ului si al garantiei, vé rugam s& ne contactafi mai Tntdi:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBe 2¢

85579 Neubiberg
GERMANIA

Hotline: +49 89 24 42 94 79

E-mail: support.ro@smartmaxx.info

Furnizori:
Smartmaxx GmbH
SchulzstraBBe 2¢
85579 Neubiberg
GERMANIA
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1. Einleitung

Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung aufmerksam durch, um sich mit dem Gerét vertraut zu
machen, bevor Sie es an die Gaskartusche anschlieBen. Bewahren Sie die Anweisung auf, um sie von
neuem lesen zu kdénnen.

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres neuen Campingkochers. Sie haben sich damit fir ein hochwer-
tiges Produkt entschieden. Diese Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produktes. Sie enthdlt wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Montage und der ersten
Benutzung mit allen Bedienungs- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produktes an Dritte mit aus.

Verwendete Symbole

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Anleitung, auf dem Campingkocher, auf dem
Zubehér oder auf der Verpackung verwendet.

A WARNUNG! Bezeichnet eine Geféhrdung, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod

oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

C ! D Bezeichnet eine Geféhrdung, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine ge-
ringfigige oder maBige Verletzung zur Folge haben kann.

Dieses Produkt erfiillt alle anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europdischen
Wirtschaftsraums

il & &

PAP PAP

Diverse Entsorgungs- und Recyclingpiktogramme. Produkt und Verpackung missen umweltgerecht und
vorschriftsmaBig entsorgt werden. Bitte beachten Sie die Entsorgungshinweise im Abschnitt ,Recycling”.

Lieferumfang / Teilebezeichnung
(Siehe Abbildungen auf Ausklappseite)

(1] Brenner

(2] Pfannentréger (4x)

[3] Einklappbarer Seitenschutz

(4] Abdeckung Kartuschenabteil

[5] Gasregel- und Zindknopf. Positionen:

- Geschlossen
. verminderter Gasdurchsatz

__maximaler Gasdurchsatz

- Zindung
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[6] Kartuschenhebel. Positionen:

'h geldst 6 verriegelt

Klappe fir Kartuschennut
Gaseinlass
[9] Dichtung (innen liegend)

Aufbewahrungskoffer (ohne Abbildung)
[11] Bedienungsanleitung (Bedienungs- und Sicherheitshinweise) (ohne Abbildung)

Technische Daten fir den Campingkocher 1flammig, IAN 506735_2507

Hersteller:

Smartmaxx GmbH

Bezeichnung des Gerdtes:

Campingkocher 1flammig, IAN 506735_2507

Modellnummer:

SMX-CK1-01

Gerdteart, Kategorie:

Butangerdt, Kategorie unmittelbarer Butandruck

Gasart:

Butan; Kategorie: unmittelbarer Druck.

Gaskartusche:

Dieses Gerdt darf ausschlief3lich mit der Butankartusche ,Type 577
von Kemper, ,Art-Nr. 707" von Nola oder ,CP 250" von Campingaz
betrieben werden. Nur im Freien oder in gut beliifteten Réumen be-
treiben. Vor Verwendung des Gerats Gebrauchsanweisung lesen.

Es kann gefahrlich sein, zu versuchen, andersartige Gas-
kartuschen oder Gasbehélter anzuschlieen.

Nennwdarmebelastung / Verbrauch:

2,1 kW /150 g/h

Verwendung:

Nur im Freien oder in gut belifteten RGumen betreiben

Pfannen- / Topfdurchmesser:

12-23 cm

C€

Sicherheit

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Verséumnisse bei der Einhaltung kénnen schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fir die Zukunft auf.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Campingkochers an Dritte ebenfalls mit aus.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieses Gerdt ist zur Zubereitung und Erwdrmung von Speisen im Hobby- und Freizeitbereich konzipiert.
Das Gerdt darf nur im Freien oder in gut belifteten Réumen und nur gemaf3 den Anweisungen in dieser
Anleitung und zu keinem anderen Zweck verwendet werden. Jede andere Verwendung oder jede Ver-
dnderung des Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemdf und kann zu Sachschéden oder sogar Personen-
schaden fihren. Der Hersteller oder Handler ibernimmt keine Haftung fiir Schéden, die durch nicht be-
stimmungsgemdfen oder falschen Gebrauch entstanden sind. Das Gerdt ist nicht fir den gewerblichen
Einsatz bestimmt.
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Allgemeine Sicherheitshinweise fiir den Campingkocher 1-flammig, IAN 506735_2507
Prifen Sie, dass die Dichtung [9] (zwischen Gerdt und Gaskartusche) vorhanden und in einem gutem
Zustand ist, bevor Sie die Gaskartusche anschliefBen.

Benutzen Sie kein Gerdt mit beschadigten oder abgenutzten Dichtungen.
Benutzen Sie kein Gerdt, das undicht oder schadhaft ist oder das nicht ordnungsgemdf arbeitet.
Das Gerét darf nur im Freien oder in gut belifteten Réumen betrieben werden. Dabei gelten die
nationalen Anforderungen

fir die Versorgung mit Verbrennungsluft und

um die Ansammlung von geféhrlichen Mengen an unverbranntem Gas zu vermeiden.
Das Gerdt muss auf einer waagerechten Ebene betrieben werden, auf der sein Betrieb nicht beein-
triichtigt wird (frei von trockenem Gras, Sand, ...)
Das Gerat muss in sicherer Entfernung von entziindbaren Stoffen betrieben werden. Halten Sie einen
seitlichen Sicherheitsabstand von mindestens 0,5 m zu allen angrenzenden Fléchen (Wénden) und
Obijekten ein und mindestens 1 m Sicherheitsabstand zu Objekten, die sich iber dem Gerdt befinden.
Stellen Sie niemals zwei Kocher dicht nebeneinander. Der oben genannte Sicherheitsabstand muss
stets eingehalten werden.
Stellen Sie sicher, dass die Liftungsschlitze der Abdeckung des Kartuschenabreils [4] stets frei sind.
Gaskartuschen miissen an einem gut belifteten Ort, vorzugsweise im Freien und fern von allen mag-
lichen Zindquellen, wie offenen Flammen, Zindflammen, elekirischen Kochgeréten, und entfernt von
anderen Personen gewechselt werden.

Prisfen Sie beim Wechseln und vor dem Lésen der Gaskartusche, dass der

Brenner [1] vollstéindig erloschen ist. Explosionsgefahr!

C ! D Die Gaskartusche kannte heif sein. Verletzungsgefahr!

Nehmen Sie das Kochgeschirr vor dem Wechseln vom Campingkocher.
Verletzungsgefahr!

A WARNUNG! Falls aus Ihrem Gerét Gas entweicht (Gasgeruch), bringen Sie es sofort nach

drauBBen an einen Ort mit guter Luftzirkulation und ohne Zindquelle, wo das Leck gesucht und beho-
ben werden kann. Uberprifen Sie die Dichtheit Ihres Geréts nur im Freien. Suchen Sie niemals ein Leck
mit einer Flamme, sondern benutzen Sie hierzu Seifenlauge!

Falls die druckempfindliche Sicherheitseinrichtung ausgelést wird, bedeutet
dies, dass ein kritisches Druckniveau in der Gaskartusche erreicht ist und das Gerdit nicht verwendet
werden darf, bis es vollstandig abgekihlt ist. Die druckempfindliche Sicherheitseinrichtung darf nicht
umgangen werden.

C ! D Zugéngige Teile kdnnen sehr heif3 sein. Kleinkinder und Kinder vom Gerét
fernhalten. Verletzungsgefahr!

@ YN \Vorwenden Sie keine Pfannen oder Topfe mit einem Durchmesser kleiner als
12 cm oder gréBer als 23 cm. Zu kleine Behdlter kdnnen nicht stabil platziert werden; zu grofie Be-
hélter kénnen zu einem Hitzestau und zu Uberhitzung der Gaskartusche filhren. Explosionsgefahr!
Achten Sie stets darauf, Kochgeschirr auf nicht brennbarem sowie hitzebesténdigem Untergrund abzu-
stellen.
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3. Vor der Verwendung

Wahl der Gaskartusche

Verwenden Sie nur Gaskartuschen, die fir das Gerét geeignet sind. Dieses Gerét darf ausschlieBlich mit
der Butankartusche ,Type 577" von Kemper, ,Art-Nr. 707" von Nola oder ,CP 250" von Campingaz
betrieben werden. Nur im Freien oder in gut beliifteten RGumen betreiben. Vor Verwendung des Geréts
Gebrauchsanweisung lesen. Es kann geféhrlich sein, zu versuchen, andersartige Gaskartu-
schen oder Gasbehélter anzuschlieflen.

Anbringen der Gaskartusche (Abb. A, B und C)
Gaskartuschen missen an einem gut beliifteten Ort, vorzugsweise im Freien und fern von allen még-
lichen Zindquellen, wie offenen Flammen, Zindflammen, elekirischen Kochgeraten, und entfernt von
anderen Personen eingesetzt werden.
Stellen Sie Sicher, dass der Gasregel- und Ziindknopf [5] in der Position ,geschlossen” steht.
Stellen Sie Sicher, dass der Kartuschenhebel [6]in der Position ,geldst” steht.
Offnen Sie die Abdeckung des Kartuschenabteils [4], indem Sie diese nach oben klappen.
Priifen Sie, dass die Dichtung zwischen Gerdt und Gaskartusche [9] vorhanden und in einem gutem
Zustand ist.
Entfernen Sie die Schutzkappe der Gaskartusche und heben Sie diese, fir eine eventuelle spatere
Lagerung der Gaskartusche, auf.
Platzieren Sie die Gaskartusche so in das Kartuschenabteil, dass die Klappe [7] in die Kartuschennut
passt und dass das Ventil der Gaskartusche in den Gaseinlass [8] ragt.
Klappen Sie die Abdeckung des Kartuschenabteils [4] zu.
Schieben Sie den Kartuschenhebel [6] nach unten in die Position ,verriegelt”. Die Gaskartusche wird
nun fest mit dem Gaseinlass [8] verbunden und der Seitenschutz [3] klappt hoch.
Uberpriifen Sie durch Héren und Riechen, ob die Verbindung dicht ist. Bei Gasgeruch oder dem
Gerdusch von ausstromendem Gais ist die Verbindung undicht. Bringen Sie das Gerét sofort nach
drauBBen, an einen Ort mit guter Luftzirkulation und ohne Ziindquelle, und versuchen Sie keinesfalls,
den Campingkocher einzuschalten.
Nach bestandener Dichtheitsprifung ist der Campingkocher fertig fir die Verwendung.

Der Campingkocher ist nun einsatzbereit.

4. Verwendung

Ein- und Ausschalten, Regeln der Flamme (Abb. D)

Gehen Sie wie folgt vor, um den Campingkocher zu ziinden und die Flamme einzustellen:
Stellen Sie sicher, dass der Kartuschenhebel [6]in der Position ,verriegelt” steht.
Drehen Sie den Gasregel- und Ziindknopf [5] gegen den Uhrzeigersinn bis zum Anschlag in die
Position ,maximaler Gasdurchsatz”.
Drehen Sie den Gasregel- und Ziindknopf [5] mit einer kurzen, kréftigen, Handbewegung weiter
gegen den Uhrzeigersinn, bis Sie ein ,Klick”-Gerdusch héren, wenn nétig mehrmals, bis die Flamme
ziindet. Der Campingkocher brennt jetzt auf hdchster Stufe.
Warten Sie ca. 30 Sekunden, bis sich die Flamme stabilisiert hat und drehen Sie dann, falls ge-
wiinscht, den Gasregel- und Ziindknopf [5] im Uhrzeigersinn Richtung ,verminderter Gasdurchsatz”
um eine kleinere Flamme zu erzeugen.

Gehen Sie wie folgt vor, um den Campingkocher auszuschalten:
Drehen Sie den Gasregel- und Ziindknopf [5] im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag in die Position ,ge-
schlossen”.
Stellen Sie sicher, dass die Flamme erloschen ist.
Lassen Sie den Campingkocher auskihlen, bevor Sie ihn verstauen.
Bei langerer Nichtverwendung entfernen Sie die Gaskartusche wie unten beschrieben aus dem
Campingkocher.
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Entfernen und Austauschen der Gaskartusche

Priifen Sie beim Wechseln und vor dem Lésen der Gaskartusche, dass der
Brenner [1] vollstéindig erloschen ist. Explosionsgefahr!

Achtung, die Gaskartusche kénnte heif3 sein. Gaskartuschen missen an einem gut beliifteten Ort, vor-
zugsweise im Freien und fern von allen méglichen Zindquellen, wie offenen Flammen, Zindflammen,
elekirischen Kochgerdten, und entfernt von anderen Personen entfernt/ausgetauscht werden.

Gehen Sie wie folgt vor, um die Gaskartusche zu entfernen und / oder auszutauschen:
Klappen Sie die Abdeckung des Kartuschenabteils [4] nach oben.
Entnehmen Sie die Gaskartusche aus dem Campingkocher.
Sefzen Sie eine neue Gaskartusche ein, wie im Abschnitt ,Anbringen der Gaskartusche” beschrieben.

e

Sicherheitsvorrichtungen

Einklappbarer Seitenschutz
Der einklappbare Seitenschutz [3] verhindert, dass ein zu breites Kochgef&B verwendet wird. Ein zu
breites Kochgefdf3 kann dazu fihren, dass die Hitze des Brenners auf die Gaskartusche abstrahlt und
diese Uberhitzt, was zu geféhrlichen Situationen fihren kann (Explosionsgefahr)
Funktionsweise: wenn eine Kraft nach unten, zum Beispiel durch das Gewicht einer Pfanne, auf den
Seitenschutz ausgeibt wird, klappt dieser nach unten. Gleichzeitig 18st sich die Gaskartusche vom
Gaseinlass [8] und die Flamme erlischt.
Verwenden Sie, wie vorgeschrieben, nur Pfannen oder Tépfe mit einem Durchmesser von max. 23 cm.
So wird das Auslésen dieser Sicherheitsvorrichtung vermieden.
Versuchen Sie keinesfalls, diese Sicherheitsvorrichtung zu umgehen.

Druckempfindliche Sicherheitseinrichtung
Im Gaseinlass [8] ist eine druckempfindliche Sicherheitseinrichtung integriert. Diese verhindert, dass der Cam-
pingkocher weiter verwendet werden kann, wenn der Druck in der Gaskartusche zu hoch ist.
Funktionsweise: Durch Erwérmung erhdht sich der Druck des Butangases in der Gaskartusche. Falls der
Druck in der Gaskartusche einen kritischen Punkt Gbersteigt, wird die Gaskartusche vom Gaseinlass (8)
geldst und die Flamme erlischt.
Falls dies passiert, gehen Sie wie folgt vor:
Lassen Sie den Campingkocher und die Gaskartusche so lange auskiihlen, bis diese Umgebungstem-
peratur erreicht haben.
Suchen und beheben Sie die Ursache fiir die Uberhitzung bzw. den Uberdruck. Meist handelt es sich
hier um zu geringe Sicherheitsabsténde oder versperrte Liftungsschlitze.
Ziinden Sie den Campingkocher erst dann, wenn sichergestellt ist, dass eine erneute Uberhitzung
nicht maglich ist.
Versuchen Sie keinesfalls, diese Sicherheitsvorrichtung zu umgehen.

6. Wartung, Reinigung, Lagerung und Transport

Wartung und Reparaturen
Keine Anderungen am Gerét vornehmen.

Kontrollieren Sie regelméBig die Gummidichtungen auf Beschadigungen.

Stellen Sie sicher, dass samtliche Verbindungen dicht sind.

Fihren Sie regelméBig eine Sichtpriifung der allgemeinen Aspekte des Geréts durch

und enffernen Sie, falls erforderlich, Verunreinigungen wie Sand, Insekten oder Gras.

Prifen Sie regelméfig den ordnungsgemdfien Betrieb des Anschluss-/Abschlusssystems

der Gaskartusche.

Setzen Sie sich bei einem Betriebsfehler oder ndtigen Reparaturen vorab mit unserem Kundendienst in
Verbindung, siehe unten. (Punkt 10)
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Reinigung

Reinigen Sie den Campingkocher bei Bedarf mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven
Scheuvermittel und keine Lésungsmittel oder Benzin. Der Campingkocher und sein Zubehér diirfen weder
mit Wasser abgespritzt werden, noch in Wasser getaucht werden.

Lager- und Transportbedingungen
Beim Nichtgebrauch entfernen Sie die Gaskartusche und lagern Sie den Campingkocher und die Gas-
kartusche an einem sicheren, kihlen, trockenen und gut beliifteten Ort, auBerhalb der Reichweite von
Kindern.
Schiitzen Sie Campingkocher und Gaskartuschen vor Sonneneinstrahlung und setzen Sie diese nie
einer Temperatur Uber 50°C aus.
Lagern und transportieren Sie den Campingkocher bevorzugt im mitgelieferten Aufbewahrugskoffer,
um ihn vor Schaden zu bewahren.
Transportieren Sie Gaskartuschen nur mit aufgesetzter Schutzkappe.

Konformitatserklarung
c € Die EU-Konformitatserklérung kann beim Kundendienst des Herstellers angefordert werden.
Recycling

@Th Entsorgen Sie das Produkt und die Verpackung umweltgerecht und vorschriftsgemaf.
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton
A zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.
PP

PAP PAP

Campingkocher und Zubehér entsorgen

Entsorgen Sie den Kocher und den Aufbewahrungskoffer entsprechend den in lhrem Land geltenden Vor-
schriften. Geben Sie nicht mehr gebrauchsfihige Gerdte zum Recyceln bei einer Wertstoff-Sammelstelle

ab. Entsorgen Sie den Kocher nicht mit dem Hausmill. Informationen zu Sammelstellen fir Altgerdte er-

halten Sie bei lhrer Stadtverwaltung, dem &ffentlich-rechtlichen Entsorgungstréiger oder Ihrer Millabfuhr.

Gaskartuschen entsorgen
Stellen Sie sicher, dass die Gaskartusche komplett entleert ist und geben Sie sie bei einer Wertstoff-Sam-
melstelle ab.

9. Garantie

Garantie der Smartmaxx GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkdufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.
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Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original Kassenbon gut auf. Die-
ser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns — nach unserer Wahl - fiir
Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verlangert. Dies gilt auch fiir ersetzte und reparier-
te Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden und Méngel missen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
Garantieumfang

Das Gerdat wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angesehen werden
kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefer-
tigt sind. Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschadigt, nicht sachgemaf benutzt, gewartet oder
transportiert wurde. Fir eine sachgemédBe Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefilhrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fir den privaten und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
brauchlicher und unsachgeméBer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden

Hinweisen:
Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (IAN 506735_2507) als
Nachweis fir den Kauf bereit.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten kontaktieren Sie zunéchst die nachfolgend be-
nannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail. Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

10. Service / Lieferant
Im Falle von Service und Gewdhrleistung kontaktieren Sie zuerst:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBe 2¢

85579 Neubiberg
DEUTSCHLAND

Hotline: +49 89 678 45 06 22
E-Mail: support.de@smartmaxx.info

Lieferant:
Smartmaxx GmbH
SchulzstraBBe 2¢
85579 Neubiberg
DEUTSCHLAND
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